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The derivation of adverbs from the nouns, adjectives, numerals, pro-
nouns, verb forms and prepositions in Azerbaijani and English is dealt in
the article. The semantic and grammatical changes happening in these
newly formed adverbs derived from the above mentioned parts of speech
are explained. The ways of formation of adverbs in Azerbaijani and English
and the appearance of new semantic changes in these words originated
from nouns, adjectives, numerals, pronouns, verbs and prepositions are
discussed. It is stressed that adverb is one of the main parts of speech in
Azerbaijani and English. It is said that the formation of adverbs from adjec-
tives is larger than any other parts speech. It is related with the closeness
of adjectives with adverbs from the semantic and morphological point of
view. The similarities and differences of adverbs in Azerbaijani and Eng-
lish are explained. The numerals are shown as one of the main sources of
adverb formation. By acquiring the adverbial peculiarities numerals have
slight aptness with the adverbs but semantically and turn into circumstan-
tional and quantity adverbs and determine the verbs. Unlike Azerbaijani,
prepositions are shown one of the adverb formation sources in English.

Key words: adverbs derived from the nouns, adjectives, numerals, pro-
nouns and prepositions, adverbilisation, semantic and morphological points.

bya Makana asepbai>kaH >koHE aFfblALLbIH TIAAEPIHAEri 3aT eciMm,
CblH €CiM, eCiMAIK, eTiCTiK (popmaAapbliHaH >kKoHe KeMeKLli Co3AepAeH
>KacaAfaH TYbIHAblI YCTEYAEpre apHaAaabl. IArepiae caHamasaHFaH ces
TanTapblHaH >KaCaAFaH TYbIHAbI YCTEYAEPAIH MafFblHAAbIK, MSHAEPI,
rpamMMaTMKaAbIK, e3repicTepi cunartasaabl. AsepbarKaH >koHe aFblALLbIH
TIAAEPIHAETT  TYybIHAbl  YCTEYAIH >KacaAy ToCiAAepi MeH  eKiHLIAIK
MarFblHara e GOAY yaepicTepi TaapaHaabl. Epekiue atan antartbiH XKanT,
ycTey eki TIAAe Ae Herisri €e3 TanTapbiHbiH 0ipi GOAbIN ecenTeAeAi.
3eptrey 06apbiCbiHAA aTaAMbILl €63 TabblHbliH a3epOaitkaH >koHe
afbIALLbIH TIAIHAEr YKCACTbIKTapbl MEH epeKLLEAIKTEPI A€ alKbIHAAAADI.
©O3re o3 TanTapbIMEH CaAbICTblpa KapaFaHAQ CblH €CIMHIH TYbIHAbI
ycTey >kacay KabiAeTiHiH >KOFapbl eKEHAIrT aiKbIHAAAAbI. ByA CbiH ecim
MEH YCTEeYAiH MafFblHaAbIK, >X8He MOP(OAOIrMSAAbIK >KaFblHaH ©3apa
>KaKbIHAbIFbIHbIH, aifaFbl. CaH eCiMAEPAIH A€ YCTeY TYAbIPY KACUETIiHIH
OHIMAI eKkeHAIri aHbikTaAabl. CaH eCiMAEPAEH MbICbIKTAYbILWTHIK, >KOHE
MOALLEDP MaFblHACbIHAA >KYMCAAATbIH YCTEyAep >KacaAaabl. Asepbaii>kaH
TiAiHE KapaFaHAQ aFblALLbIH TIAIHAE KOMEKLLI CO3AEPAIH YCTey TYAbIpY
KACUeTiHIH 6@ACEHAIAITT aHbIKTaAAbI.

TyHiH ce3aep: ycTey, 3aT eCiM, CbiH eCiM, CaH €CiM, aFblALLbIH TiAi,
azepbaii>kaH TiAl.

B AaHHOW cTaTbe paccmaTpmBaeTcs npobaema o6pasoBaHmst HapeUnii
B a3epbaifiA>KaHCKOM M aHTAMICKOM  s3blkax. B Hel oObsacHsioTcs
CMbBICAOBbIE M FPAaMMaTUYECKME M3MEHEHMS, MPOUCXOASLLME B HApeUmsX,
006pa30BaHHbIX OT CYLIECTBUTEAbHbIX, MPUAAraTEAbHbIX, YMCAUTEAbHbIX,
MECTOMMEHWMIM, TAarOAbHbIX (hOpM M MpPeAAOroB. B cTatbe m3aaraetcs
mMatepuman o crnocob6ax o6pas3oBaHUs HApeUMii B MCCAEAYEMBIX S3blKax M
MOSBAEHMM B HUX HOBbIX CMbICAOBbIX U3MEHEHMI. ABTOP MOAYEPKMBAET, YTO
Hapeuue SIBASIETCS OAHOM M3 OCHOBHBIX YacTel peun B asepOanAkaHCKOM
M QHIAMIACKOM f3blKax. B xoAe MccAeA0BaHMS PasbICHAIOTCI CXOACTBA U
Pa3AMUMS HApeuMin B A@HHbIX 93blkax. CAeAyeT OTMETUTb, UTO GOAbLUe
BCEro Hapeumii oOpasyercs OT MpuAAraTeAbHblX; 3TO CBSI3AHO C MX
6GAM30CTHIO B CEMAHTUUYECKOM 1 MOPMOAOrMYECKOM OTHOLLEHMSX. Kpome
3TOro, B KayeCTBe OAHOrO M3 OCHOBHbIX MCTOYHMKOB MPMBEAEHO MM
UMCAUTEAbHOE. YUCAUTEAbHbIE, BAM3KME K HAapeUuMsM C CEMAHTUUECKOM
TOUKM 3pEHMs, MPEBPALLADTCS B OOCTOATEAbHbIE U KOAMUYECTBEHHbIE
Hapeuuns. B oTAnMumMe oT a3ep6aiAKaAHCKOrO 93bika, NMPEAAOTM MOKa3aHbl
Kak OAMH M3 UCTOYHMKOB 06pa30oBaHUsl Hapeuunit B aH AMIACKOM S13bIKe.

KAloueBble cAoBa: Hapeune, CyleCTBUTEAbHOE, MpUAaraTeAbHoe,
UMCAUTEABHOE, MECTOMMEHME, TAArOAbI 1 MPEAAOTM, aaBepOMaAm3aLms,
CemMaHTUYecKkne 1 MopgPOoAOrMYecKme acnexTbl.



UDC 811.111-26+811.512.162 Babayev IL,

University of Nakhchivan,
Nakhchivan, Azerbaijan,
e-mail: israfil_muallim@hotmail.com

THE FORMATION OF In Azerbaijani adverbs, as in other foreign languages are formed
ADVERBS IN ENGLISH and develop on the basis of other parts of speech. The words, word
AND AZERBAIJANI ON comb?n.at.ions and phrasgs referring to othgr parts of speech lose
THE BASIS OF OTHER their initial and grammatical meaning partially or completely and
become adverbs. While turning into adverbs the words belonging
PARTS OF SPEECH to other parts of speech are separated from their own paradigm, lose
their old self quality and acquire new qualities belonging to adverbs
and they become alike with the words said to be adverbs. As a result
new words with the same sound system but grammatically different
appear. So that newly appeared adverbs become homonymous to
nouns, adjectives, numerals, pronouns, prepositions and even with

adverbial participial.

In Azerbaijani and in English adverbs are mainly formed from
the following parts of speech.

1) Adverbs formed from nouns.

2) Adverbs formed from adjectives.

3) Adverbs formed from numerals.

4) Adverbs formed from pronouns.

5) Adverbs formed from prepositions.

6) Adverbs formed from verb forms.

Adverbs formed from Nouns.

What causes adverbs from nouns is that there are words having
time and locative meaning. Here is included the words denoting the
parts of the day, different parts of the year. For example: yaz (spring),
yay (summer), payiz (autumn), qis (winter), sabah (tomorrow), sahar
(morning), giinorta (noon), geca (night), giindiiz (daytime) etc. They
can easily make up left and right hand combinability with all kinds
of verbs. Though on the one hand they denote the name of a notion,
but on the other hand they denote time and place of the action. For
example: «Moan elo soxslor gérmiisom ki, sahordon- axsamadak
danisib, mon he¢ doymamisam.» «I have seen such people to have
been speaking the whole day, but only gave me positive energy».
In this sentence the words sahor (morning), axsam (evening) are
adverbs, because these words denote the time of the action, but not
naming of the thing.

In Azerbaijani one of the adverbs forming ways from nouns is
a morphological semantic way. Accordingly different suffixes are
added to the end of the nouns, the newly formed words are used in
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the place of adverbs and new adverbs are formed
by turning nouns into adverbs from semantic point
of view. Though these adverbs are etymologically
related with the nouns but, they display the function
of adverbs. It is absolutely known that adverbs
possess a few number of specific affixations and
they mainly have been formed from the declinable
words and verbal forms. The formation of adverbs
from nouns by means of case affixation is very
obvious in Azerbaijani. Thus the nouns acquire
new meanings due to some reasons which have no
relation with the former meaning. So, the nouns
are parted from declinable words and isolated from
them. Subsequently new adverbs originated from
nouns are formed.

We also can clear up that different parts of
speech mainly in locative and ablative cases turn
into adverbs and it is characterized due to their
adverbial nature. In Azerbaijani the ablative case
besides its main meaning denotes time, place, cause,
circumstance etc. together with the word it is used
[1, 66].

The meaning expressed by ablative case makes
it closer to adverbs. The ablative case is the main
source in turning nouns into adverbs. If nouns lose
their previous meaning in ablative case or function
as an adverb, they are included to the adverb
category as a lexical unit, though look like nouns by
face. The newly formed word combines the lexical
and grammatical features of adverb in itself. For
example: Xudayar Katdaya achq ¢ox kar elomisdi;
clinki sohardon konddan cixandan bir tiko c¢orak
yvemoamisdi, savay qazimin bir stokan ¢ayindan.
«Hunger made Khudayar katda feel too bad, as he
had had nothing since morning outsidey.

In most cases when the concrete nouns become
adverbs firstly they turn into abstract nouns, then they
become adverbs, because the abstract nouns prone
to adverbs much more. Besides this not considering
these words such as; siiratlo (fast), hayacanla
(anxiously), taacciibla (surprisingly) etc. as adverbs,
doesn’t mean that the existence of adverbs is denied.
For example: Coldon eva qayidib va mallar: toviaya
qatib girdi eva va 6z anasint dilxor goriib, taacciiblo
sababini sorusdu.»Placed the cattle in the stable
after daytime grazing and found his mother upset
when entered home, began to ask the reason of her
state surprisingly.»

Sometimes words are combined and create
shades of meaning related to adverbs. So the
combined words belonging to other parts to speech
in a certain syntactical atmosphere obtain new
adverbial meaning of manner and quality. Such
adverb combinations formed by means of nouns

are a lot in quantity. But some adverbs of manner
are formed by repetition of the same nouns. For
example: Dasta- dasta, «by groupsy, oymaq-oymagq,
«by steps, by inches», qapi-qapi, «by pieces» etc.

The adverbial combinations formed by the
repetition of the nouns with concrete meaning
denote the manner and circumstance of the action.
For example: dil-dil, without stop, usaq-usagq,
childlike, dalga-dalga, wavy,

As in Azerbaijani the adverbs in English are
independent parts of speech. The words of this
category are formed from different parts of speech,
due to this they carry the characteristic features of
the parts of speech they belong to. Some linguists
take seriously and accounted the matter of words
changing into adverb, on the general meaning of
words, their morphological characteristics and
syntactical functions, they consider adverb as a
special part of speech.

Dealing with the nature and classification of
parts of speech V. M. Jirmunski writes that when
transforming of words to other parts of speech as
a unit of language it is necessary all characteristic
features of those words to be taken into account.
And above all its general meaning, morphological
characteristics and the way of usage are considered.
Only the semantics of a word in the sentence,
the norms of morphological systems, and full
classification of syntactical functions, enable us to
learn the transformation of words to new parts of
speech, and semantic existence of words as well [2,
20].

In English the nouns are differed from adverbs
semantically, morphologically and syntactically.
Semantically the nouns denote the names of things,
but the adverbs modify the action.

But morphological difference is that the adverbs
don’t have case and number categories, but the
nouns have. And also the adverbs don’t accept the
suffixes of possession, but the nouns. On the other
hand the adverbs have the category of degree, but
the nouns don’t have.

In English the transformation of nouns to adverbs
occurs in that case when nouns lose the adjectives
that modify them and they begin to modify the verbs
themselves. We can come to the conclusion that in
transformation of words to other parts of speech the
defining of words with other parts of speech plays a
main role among the syntactical criteria. The nouns
are determined by adjectives, and the verbs are
determined by adverbs [3, 380-381].

In English as nouns can turn into adverbs and
the adverbs also can be used as nouns. For example
«the ups and downs of life», «the ins (the party
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in power) and the outs (the party out of life)» He
knows the ins and outs of every political move.
In these sentences «upy» and «downy», «in» and
«out » are substantivized and become nouns. We
can meet substantivized adverbs in prepositional
combinations, too. For example: until tomorrow,
after tomorrow, since yesterday, etc.

Adverbs formed from adjectives

In Azerbaijani conversion of adjectives into
adverbs is more than other parts of speech. It is
possible to for morphological alikeness of adjective
and adverb. And even some linguists consider
adverbs as adjectives for their this pecularity.
Because like adjectives, adverbs answer the question
how? and it is difficult to determine whether they are
adjectives or adverbs. One knows that there are some
words in English and Azerbaijani that is impossible
to determine whether they are adjectives or adverbs
from morphological point of view. In order to
determine to what part of speech they belong to it
is necessary to learn them from semantical point of
view. If these words denote the feature of a substance
they are adjectives but if they denote the feature of
action or specifity of action, they are adverbs. For
example : Yaxs: ad sarvatdan iistiindiir. O ingilisca
yaxst danigir.

In these sentences both words «yaxsi» are the
same in form and answer the same question how. It
is difficult to differ these words from morphological
point of view. In the first sentence the word «yaxsi»
determines the word «dost», in the second sentence
the word «yaxsi» denotes the circumstance of an
action, it denotes how he speaks English.

Let’s translate these sentences into English. In
English translation it is well understood whether
these words are adjectives or adverbs. For example:

A good name is better than wealth.

He speaks English well.

In English the word «yaxsiwy is translated
as«goody» as an adjective in the first sentence, but in
the second sentence it is translated as «well» as an
adverb. It is because in the first sentence the word
«yaxs1» describes the noun and we use adjective
with noun, and functions as an adjective, in the
second sentence the word «yaxsi» describes the
verb and we use adverb «well», because we must
use adverbs with action words. Here we come to
the conclusion that, the adjectives and adverbs may
have the same forms and answer the same question
as how? in Azerbaijani, but in English they may
have different forms.

In Azerbaijani In English
Yaxsi (sifat) good (adjective)
Yaxsi (zarf) well (adverb)
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Cald (sifat) quirk (adjective)
Cald (zarf) quirkly (adverb)
Yavas (sifat) slow (adjective)
Yavas (zorf) slowly (adverb)

From here we understand that the adjectives
and adverbs having the same form and answering
the same question (how?) in Azerbaijani may have
different forms in English. But it doesn’t always
happen. In English in some cases the adjectives and
adverbs have the same forms. Such as:

Fast (adjective) — fast (adverb)

Hard (adjective) — hard (adverb)

High (adjective) — high (adverb), etc.

In Azerbaijani we can meet some adjectives and
adverbs having the same form, some linguists associ-
ate it with the omission of adverb forming suffixes.
A. Shukurlu writes that in old Azerbaijani the adjec-
tives which were used as adverbs mainly were used
with the suffixes —ca, -ca, In the result of the develop-
ment of the language these adverb forming suffixes
probably were delayed in usage or they haven’t been
formed morphologically. (4, page 9). In order to learn
the adjectives and adverbs of the same form and their
functions in determining the feature of substance or
action we should consider them.

The linguist scientist A. 1. Smirnitsky writes:
«In determining the grammatical form of the words
the syntactical function takes the first place, and
morphological characteristic follows it, in the sec-
ond placey [5, 104].

This rule is adopted to determine adverbs, espe-
cially adverbs having the same form in English and
in Azerbaijani.

In English adjectives and adverbs differ from
each other semantically, morphologically as well as
syntactically. Though adjectives and adverbs denote
features, but they differ from each other just dem-
onstrating noun features and action features. For
example:

The good house is built by him.

He studies well.

There are a great deal of similarities between
adjective and adverb morphologically. In English
and in Azerbaijani adverbs are close to the adjec-
tives denoting peculiarities for some grammatical
characteristics. Unlike nouns, neither adjectives, nor
adverbs have the number, case and gender category
in English and Azerbaijani.

Adverbs formed from numerals

One of the adverb forming sources is numerals.
Numerals turn into time and quantity adverbs by de-
termining the action and acquire adverbial charac-
teristics. For example: Xudayar bay ¢coxdan goyub
gedib. (Khudayar bay has left long ago.)
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As the numerals have the meaning of number
they can become adverbs of quantity while adver-
bializing. Both cardinal numerals and indefinite nu-
merals may turn into quantity adverbs. Such as: az
(few), ¢ox (many), xeyli (much more) belong to this
group.

Yiiz (hundred) and min (thousand) cardinal nu-
merals denote the certain quantity number and at the
same time they denote indefinite number. For exam-
ple: Daliya yiiz oyrat, oz bildiyini soylor. (No use to
expect something from mad.) (a proverb). Depend-
ing on situation, the indefinite numerals relating
with verbs denote the quantity content of the action.

According to the linguist scientist S. Abdullayeva
the use of numerals by morphological-semantic way
as adverbial manner is very strong. Even to speak
about the adverbialised word whether it keeps rela-
tion with its initial meaning or not it seem wrong.
It is possible to consider these words homonymous
with their initial meaning. The words of this shape
become adverbialised being used with the verbs de-
noting action. These words are mainly formed with
the following suffixes.

The suffix -dan; -don, connecting with the car-
dinal numeral bir (one) and acquiring the meaning
circumstance, almost isn’t differ from the original
adverbs. The meaning of quantity has been lost in
the word «birdony (suddenly) and it has been sub-
stituted with the new meaning semantically, and has
acquired the right to be equivalent the words sud-
denly, at once, one more etc.[6, 72]

In English the adverbs formed from numerals
are few compared with adverbs formed from adjec-
tives. The reason is that adverb forming suffixes are
few in English. In Azerbaijani it is possible to form
numerous adverbs of time, adverbs of time, and ad-
verbs of quantity from numerals by means of suf-
fixes, but in English it is very weak. It is because of
the lack of adverb forming suffixes in English. In
English we can form adverbs of quantity by adding
the word «fimes» to the cardinal numerals. For ex-
ample: four times, dord dafs, five times,bes dafa, etc.

In English there are special adverb forms ex-
pressing the meaning of bir dafs (once), iki dafa
(twice), ii¢ dof (thrice). By adding the word «time»
to the stem of the cardinal numerals one, two, three
we can form adverbs, too. Then these combinations
turn into the adverbs denoting time and quantity.
The phrase of «one time» expresses time content
more than quantity. Instead of one time in most
cases the word once is used. For example: Don 't all
speak at once. I've only been there once.

In English the adverbs are also formed from sev-
eral ordinal numerals. By adding the word «time» to

the ordinal numerals we can form time and quantity
adverbs. For example: third time, tenth time, etc.

Another way of f adverb forming from the ordi-
nal numerals is to add the suffix -/y to the stem of the
ordinal numerals. For example: firstly, secondly, etc.
When we want to present one of the pieces of our
speech or one of the pieces of our writings we use
the words firstly, secondly as a part of our speech.
In some cases when we want to present some facts,
thoughts and motives by order we use the adverbs
formed from the ordinal numerals by adding -/y. For
example: The brochure is divided into two sections,
dealing firstly with basic courses and secondly with
advanced ones. [7, 581].

Adverbs formed from the Pronouns.

One of the formation sources of adverbs is
pronouns. As every part of speech has words
inclined to adverbs, among pronouns demonstrative
and interrogative pronouns also incline to
adverbilisation.

When demonstrative pronouns turn into adverbs
they lose their demonstrative and interrogative
content, and describe action. In Azerbaijani the
demonstrative pronouns ela, bela; can be used with
verbs, modify verbs and turn into circumstance
adverbs. for example: Arxamda anamin sasini esidib
ona toraf dondiim, lakin elo cald dondiim ki, bagimiz
bir-birina daydi; anam kadarlo giiliimsadi vo mani
axirinct dafa bark-bark opdii. (I turned to my mother
when heard her voice, but it happened so quickly that
, our heads touched each-other,then my mother went
on grief smiling and had a last big kiss on my face.)

Some interrogative pronouns denote the manner
of the action, not the interrogative meaning while
using with the action words. For example: On il qa-
baq soni neca gérmiisom, elaco do qalibsan. (You
have not been changed, you seem to me as you were
ten years ago.)

In Azerbaijani there have been formed some
adverbs from the demonstrative pronouns «o»(that),
«buy(this), in most cases they are used with action
words and turn into adverbs. For example: «onda»
(then), bunda (now), ora (there), bura (here), ora-
bura (here and there), ordan-burdan (from here and
there), orada (there), burada (here),oradan (from
there), buradan ( from here) va s.

According to the scientist A. Shukurlu the ad-
verb onda (then) has been formed from the pronoun
o (that). As a result of semantic development, the
word onda (then) is used as an adverb of time and
locative case suffix in it has been fixed [4, 16].

1. In Azerbaijani besides demonstrative and in-
terrogative pronouns it is possible to see the adverbs
formed from the relative pronouns 6z (self), hami
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(all), biitiin (whole), eyni (some), har (every).

The relative pronoun har (every), turn into the
adverb of time with time content by accepting the
suffix -don (from). The relative pronouns bitbin
(whole) can be used as adverb of circumstance in the
form of «biisbiitiin (wholly)». The relative pronoun
«eyniy (same) with the help of post position «ilo»
(with) in the form of «eynilo» become adverbialized.
There can be formed adverbs from the relative pro-
noun «oz» (self). The word «dz-6zina» formed by
the repetition of the relative pronoun «oz» can be
used as circumstance adverb used with verbs.

2. Some relative pronouns accepting the suf-
fixes -lig”; and by the help of the postposition of
«iloy(with) may turn into adverb. For example:
«hamiliglay (as a whole), «bitinlikla» (wholly) etc.

3. In English adverbs have some similarities with
pronouns. H. Sweet writes that in grammatical func-
tions the similarity of adverbs with pronouns is so
large that it is hard to say to which part of speech the
word belongs. For example: In sentences. / think so,
1 told you so, the adverb so does not simply modify
the verb it is related but also in different forms: /
think so means Man belo fikirlasgirom, I think in that
way means Moan bu ciir fikirlasirom. But think what?
Na fikirlagirsan? [8, 132].

Thus it is equivalent to the pronoun having
the direct object relation. Even we can write these
sentences without changing the meaning in the
following way. I think that. I told you that.

4. In English there are some certain adverbs
such as here, there, now, then, so, thus, etc. that
appropriate to the pronouns this, that which denote
definiteness. For example: Now — at this time, then-
at that time,thus in this way, so-in that way,

5. In English there are some indefinite adverbs
that they are formed by the connection of indefinite
pronouns some, any with interrogative adverbs;
For example: anywhere, somewhere, wherever,
wheresoever, whenever, whensoever, anyhow,
somehow, however, howsoever, etc.

6. Like negative pronouns the negative adverbs
are formed by adding the negative prefixes — n; —
no; to the adverbs and interrogative pronouns. For
example: never, nowhere, no how, etc.

7. Most of interrogative adverbs start with the
letters wh like interrogative pronouns. For example:
where, why, when, how etc.

8. As to G.O. Curme adverbs are often used as
pronouns. For example: « I saw him a year ago,
but since then (used as demonstrative pronoun) we
haven't met.» «l saw him a year ago, since when
(used a relative pronoun) I haven 't seen anything of
him.» [9, 73].
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Adverbs formed from the verb forms.

When verbs turn into adverbs they function as
participle and participle adverbials. In this case the
verb forms participle and participle adverbial lose
their characteristic features belonging to them and
express the meaning specifying adverbs.

In modern language the main symptoms of
adverbialized participle that we can meet are the
followings;

1. While adverbializing the adverbial participle
suffix loses its grammatical role and does not have
the syntactic relation with the predicate expressed
by a verb, that’s adverbial participle doesn’t display
the auxiliary predicative function inclusively.

2.The word and the suffix as a lexical unit are
stabilized and turn into the word modifying the
quality of action and work.

3.The place of stress and the quality changes; For
example: getdikca, (gradually), oldugca, (rather),
dedikca, (saying), doyunca, (fully), qacaraq,
(running), sevincak, (happily,) diisonda (falling) vo
s. [10, 391].

According to I. Ahmadov who investigates
the development of participle towards adverbs
proves that this development shows itself mostly in
participle adverbials consisting of intransitive verbs,
these participle adverbials lose their management
relation, have adjoining (yanasma) relation with the
main verb and new stress appearance of the word
changes its place and passes on the last syllable. For
example: gacaraq (running), ¢aparaq (riding) etc.
The author explains this semantic change with the
appearance of the new lexical unit. [11, 20-21].

In the Azerbaijani language the adverbs formed
by means of the suffixes: -a; -2, -araq, -oarak;
-madan; -moadon, -inca; -inca; -digca; -dikca;
-dugca; -diikca; -dan; -don; relating with verbs
directly, lose their characteristics and turn into
circumstance, time, number and quality, purpose
adverbs gaining the meaning of circumstance, time,
number and quality, purpose. For example: Usag
giilorak dedi: Sonin etdiyin yaxsiliglar: oliinca
vadimdan ¢ixarmaram. (The child said smiling: I'll
remember your trouble on me life long.)

The combinations formed by the repetition of the
participle adverbials can be the circumstance adverbs
of the sentence. For example: baxa-baxa, (looking),
dona-dona, (again and again), higqura- hi¢qira,
(sobbing), picildasa- pigildasa, (whispering), etc.
Biz sas — kiiy qoparib, pigildasa-picildasa buradan
cixtb gagdiq. ( We committed unrest and ran away
whispering) [12, 47]

The linguist A. Shukurov writes that the
morphological sign of participle adverbial -a,-2;
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has almost lost its initial meaning. Then the author
writes that the adverb «birga» has been formed by
means of suffix -a,-2; and the word «birik» [4, 13-
14].

In English one can come across with the
formation of adverbs from the verb forms, but
compared with Azerbaijani it is very little. H.
Suit divides adverbs into two groups: primary and
secondary. The adverbs belonging to the first group
have no relations with nouns, adjectives and verbs,
they have relations only with prepositions and
conjunctions. For example: the words in and up in
come in and come up are used as adverbs: but in the
following combinations «fo stay in the house», «he
came up to the road» the words — in; and -up, are
used as prepositions.

Adverbs belonging to the second group are
special adverbs that, most of them are formed by
adding -/y: to adjectives or by conversion without
any word building suffixes. For example: to work
hard. The other adverbs belonging to the II group
are converted from nouns and in little cases from
verbs. For example: home (noun), go home (adv), to
bang (verb), go bang (adv) [8, 118].

Adverbs formed from prepositions.

Unlike Azerbaijani in English there is such
a part of speech called preposition, which can
be used as an adverb in a sentence. It is clear that
prepositions creates relations between words,
nouns, pronouns and other parts of speech, but in
Azerbaijani their functions are carried out by case
suffixes. If a preposition is followed by an object in
a sentence and we can ask a question to that object
by the question word what it shows its being is a

preposition, not an adverb. For example: Bill ran up
the stairs. Up what? Up the stairs.

If a preposition isn't followed by an object and
the preposition describes a verb, then it becomes an
adverb. For example: Billy looked up and saw the
alien spacecrafft.

We can't ask the question «up what?» to this
sentence, because, there is no object here, and the
word up describes the action and denotes the place
where Bill looks.

In English in some cases we use objects after
verb phrases, the words like prepositions in these
verb phrases describe the verb they are related, not
the objects followed them and that is why these
words are used as adverbs within verb phrases. For
example: He looked up her number.

The best way to determine whether these words
alike in form are adverbs or prepositions is to
separate these words together with objects and to
examine if they denote a meaning. For example: In
the following sentence. «He looked up her number.»
the word «up» does not describe the object, but it
describes the verb and functions as adverb.

As we see the verb forms in English compared
with Azerbaijani can become adverbs in some cases.
As in Azerbaijani also in English when verbs turn
into adverbs the verbs lose their features belonging
to verbs and acquire the features belonging to
adverbs. We come to the conclusion that in the
formation of adverb grammar and lexicology are
mutually related. In English and Azerbaijani in
the result of conversion of other parts of speech
into adverbs many adverbs have been formed
respectively.
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